ОТЗЫВ

о магистерской диссертации В.Б.Браун «Властелин колец» Дж.Р.Р.Толкина: проблемы жанра и стиля»

Магистерская диссертация В.Б.Браун посвящена творчеству Дж.Р.Р.Толкина – одной из знаковых фигур литературы ХХ века. Среди широкого спектра проблем толкиноведения, которые были тщательно проанализированы во введении к диссертации, магистрантка выбрала наименее изученный вопрос: исследование жанра и стиля самого известного произведения Толкина – «Властелин колец». На первый взгляд может показаться, что формулировка темы диссертации предельно традиционна, но, как справедливо отмечает В.Б.Браун, сугубо литературоведческий подход к анализу творчества английского писателя не столь развит, как герменевтический, толкующий «Властелина колец» с позиций мифологии и религии. 

Исходя из уже существующих исследований жанра «Властелина колец», согласно которым произведение рассматривается либо как роман, либо как эпос, либо как синтез этих жанровых традиций – своеобразный «жанровый эксперимент» (определение Е.М.Апенко), В.Б.Браун совершенно обоснованно предлагает свою точку зрения на избранную тему исследования, а именно рассматривает жанровое и стилистическое своеобразие  «Властелина колец» в контексте всего его творчества, изучая линии взаимовлияний на его жанр и стиль как крупных произведений Толкина – «Сильмариллион» и «Хоббит, или туда и обратно», которые справедливо рассматриваются автором как трилогия - так и произведений средней и малой формы, сюжетно и стилистически связанных с «Властелином колец» и мало привлекавших внимание ученых.  Эта исследовательская позиция оказалась вполне плодотворной: весь «легендариум» Толкина предстал в работе диссертантки как сложное мифопоэтологическое единство, вобравшее в себя все многообразие жанров и стилей, подготовивших написание  вершинного произведения писателя – романа «Властелин колец». 

Структура работы строго выверена и отражает вышеописанную логику исследования. В первой главе «Легендариум Толкина: процесс создания и особенности взаимосвязи текстов» обосновывается взгляд на творчество Толкина как текстовое единство, скрепленное общими сюжетными линиями, лейтмотивами и героями. Во второй главе «На пути к «Властелину колец»: основные этапы» рассматривается полный корпус текстов Толкина, предшествовавших «Властелину колец» - прежде всего эпос «Сильмариллион», включая его неоконченные варианты, стихотворения и поэмы, не привлекавшие до сих пор внимания исследователей в аспекте заявленной  темы, а также литературная сказка «Хоббит», осложненная элементами эпоса. Третья глава «Властелин колец»: встреча эпох и литературных традиций» посвящена анализу проблемы взаимопроникновения жанров и стилей, определивших своеобразие  «Властелина колец».

Собрав воедино все художественные тексты Толкина, В.Б.Браун на основе тщательного  сравнительного и текстологического анализа выработала системный взгляд на проблемы жанро- и стилеобразования его главного произведения. Она пришла к вполне обоснованному выводу о том, что – и это согласуется с общей тенденцией развития литературы ХХ века с ее стремлением к синтезу жанров в рамках одного произведения – «Властелин колец» - это, во-первых, «текст, в котором встречаются все прочие тексты о Средиземье, порождая уникальную ситуацию столкновения разных жанров и стилей» (с. 112), во вторых – это «сложный жанровый конструкт, для комплексного понимания природы которого необходимо глубокое знание как литератур Европы – и средневековых и современных, так и внутренних особенностей легендариума Толкина» (с. 112-113). 

Наряду с отмеченными достоинствами диссертации хотелось бы отметить некоторые недочеты. Анализ жанровой структуры «Властелина колец» удивительным образом обошелся без обращения автора диссертации к специфике жанра фэнтази, одним из родоначальников которого наряду с К.С.Льюисом был Толкин. Слово «фэнтази» упомянуто в диссертации лишь однажды – мимоходом – а ведь именно это жанровое определение как никакое другое объясняет все особенности жанровой структуры «Властелина колец», которую позже признали классической основой для множества последующих произведений фэнтази. В.Б.Браун не учла также в своем обширном исследовании основополагающее для понимания жанровой специфики произведений английского писателя эссе Толкина «On fairy stories”, переведенного на русский язык не совсем точно – «О волшебных сказках» (следовало бы перевести название немного иначе - «О волшебных историях»).  Ни русский, ни английский текст эссе не упомянуты в библиографии – при том, что В.Б.Браун активно цитирует другие статьи и письма Толкина. Эссе  (первоначально лекция) было написано в 1938 году параллельно со сказкой «Хоббит, или туда и обратно» и  исчерпывающим образом поясняет схему трансформации в творчестве Толкина архаических жанров – вопрос, которого диссертантка не раз касалась. В обширном списке литературы – это пожелание автору на будущее - следовало бы обращаться не только к электронным ресурсам, но и в более полной степени использовать достаточно многочисленные отечественные сборники статей, посвященные творчеству Толкина.

Отмеченные недочеты не снижают научной ценности диссертации. Магистерское сочинение В.Б.Браун отвечает всем требованиям, предъявляемым к сочинениям подобного рода.
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